يا من إلى رحته لمر # ومن AR‏ 
ويا قريب العفو يا مولا ٭ ويا مغیت کل من دعاه 


A E TE 


ت 
رم ي2 


فلا أجل من عظم قدرتك # ولا عل من عرز 


ی خ۲ ر مر ۵ے رشو ر رنه و 


وا ا # وېيديك حله وعقده 


م 0 ا َه ا ا 


وقد رفعنا أمرنا إليك # وقد شکونا د ضعفنا عليك 


فار متا یا من لا رال علا # پضعفتا ولا يرال راا 
انظر إل مستا من الورى الا من بینہم کا ری 


ر ره 7 - ر 28° رن 7ے 


وقد قل : ماوق ورا ا وانحط ما بين ابموع قدرتا 


م ھ2 0 رر 2 027 ر U‏ م ھەر 3 7ر 3 
واستضعفونا وشده # عله وع 


KU o 2 E 


rه‏ -‌ ر © 2 20 0r o0 -or/‏ ‌ © 2 7 
4 
إليك يا غوث الفقبر ست ى يا كهف الضعیه 
عوت لفقبر لستند # e‏ 
¢ 0 0 0 0 0 
م 2 ‌ 
o 2o‏ 


e 


ٍ 
يە مه 3 


اش أي ندعو لكشف الغمرات # أت الي : کک 


۵م -ے ° 
0 


لدفع الحسرات 
وه م 3-0 ت م or‏ م ر 0ھ 7ھ ر ر 
n‏ # مايه رن غي بايا يي 
گە DD‏ € 


٤ه‏ ررد 


انت اأڌي ی ا لا # ت أي تعفو إا رللا 


2 ر رر ر ر ٥ر2‏ ر 
NT‏ # ورأفة ورحمة وحلما 


س يەر 3 


ولس متا في الوجود أحمَر # ولا لما عندك منا أفقر 


ي واسع الإحسان يا من خیره # عم الوری ولا 


ےو بے ره 3 
ینادی غیره 
ھھ 2⁄2 20 0 م 0ه ے ر ر 3 


ااا راان # یا منجی مکی ويا منان 


یں رم 3۸ -ے 


ضاق النطاق یا سویع يا جیب : ا 


سی 
٭ ٠‏ 


e 


30 r 0 2 رھ‎ 


وف اوا ت # ونك ریا رجونا العاف 


م 20 ° م م یں ے 


فالطف با فیما به قضيت # ورضتا یا په رضیت 
وك الهم ال رواو ا ر 


ا اع الغاذ اف # واقضر ادق ار عل م 


م 0 


ا د ووی ا 
واقهر عدانا يا عزيز قهرا # يفص حبلهم ويصمي 
الظهر 


ر #7 م ر 7س 2~ 3-0 o‏ م هھ 0© 33 o37‏ 
واعکس مرادهم وخیب Sk‏ # واهزم جیوشېم 


َه ھە ره 


سدس 


Ee‏ * انیم لا عزون قران 


یا رب یا رب بل عصمتك 8# قد اعتصمتا وبعز 
نصرتك 


فن لتا ولا تكن عليتا # ولا تكلا طرفة لينا 


فا أطفتا قوة للدفى # ولا استطعتا حية للنفع 


ر0 م 2 20 ردم 0727 


وما قصدتا غير بابك الكرم # وما رجوتا غير فضلك 


ر 
رم ر ر ه0 


فار د ا 4 نفس ما تقول کن 


ن 


+ 


م این ر اس ر ب م رن ر ر ر برشو 
يا رب يا رب بك التوصل # لا لديك ويك التوسل 


م 2 س يەر 03ر 3 م 2 س يە ەە 7م 0 3۸0 
ارب أت رتا اع 4 ا 


یا رب واحفظ زرعتا او # اظ تار ووفر 


م 0۵ر2 


© 727 0 ر2 اا ow‏ م 2 م 2 0 © ب 2~ 0© 0 
واجعل پلادنا بلاد لين # وراحة اه والمسكين 
© 727 0 ر ا 2 03ے ٤‏ م ر ۵ ۶ 2 0 


واجعل هما بین البلاد صولة # وحرمة ومنعة ودولة 
واجعل من اسر المصون عرّها # واجعل من الستر 
اميل حرزها 
واجعل بصاد وبقاف ونون # أل جاب من ورام 
کون 
جاه نور وجهك الكرم # وجاء سر ملكك العظم 


م ت س ۱ م ت o ° o2‏ م 37 
وجاه لا إله إلا الله # وجاه خير انلحلق يا رباه 


وجاه ما به دعاك الأنبياء # وجاه ما به دعاك i‏ ولاءُ 


00 2 

والافراد 
م ت TID‏ رم ر ر رم ب ED‏ رم ر ر ر 
وجاه الاخيار وجاه النجبا # وجاه الایدال وجاه النقبا 


وجاہ کل عاید وذاکز ٭ وجاہ کی حامد وشاکر 


2 یں 27ھ ره ر 0-7 ر3 ۵ 7ه 2 يە رە 

٥‏ کل من رفعت قدره # ممن سترت او شرت 

a e و‎ 
aD 


SE 
وجاه آيات الاب المح ا الامي الأعظم‎ 


0ے 


واض ال د د # ا لر 


می 


قبل دعاءتا مخض القضل * قبول من الى حسَابَ 


العدل 


وامان لينا منة الك # واعطف عليتا عطفة الام 
وافشر علينا يا ا ر متك ا ا 


0 ر7‎ o 


5 ۰ 


ورتا في سائر الأقوال # واخترتا في سائر الأفعال 


م ص یں ر ھن ر r‏ سا ro‏ س م تش 
یا رب اجمل 9 اکا ٭ ۹ ارا لسکا 


ەه 3 هص 3 0 ج > o2‏ 


ESLE‏ 4 ارف إل دار الا 
لمل 


انیج پا يا رب نج السعدا 4 واختم لتا یا رب خت 


الا 


ه2 هھ 07ر 37ر 


ينا اء صلا # وعلْماء عاملين نصا 


انع ندا 4 
ا ا # i‏ 


ر ه2 ەر ۶3 


عنه قله 


ەه 
وك 
ٍ 


م ب س 27ر 0ه ەم 2309 ت 


ا وانصر ياتا المحمدي واجعل ختام عه ک 
بان 


م ھر 0ھ 3 


واحفَظه پا رب ححفظ العلا # وارفع متار توره لل 
اسما 


© 07ے 


وا وعاف واکف واغفر ذنبتا # ودنب امار 


يا ريت 


+ 


م م یں 


وصل ن رب ع المختار # صلاتك الكاملة المقدار 


صلاتك التي تفي اميه ٭ کا ليق بارتفاع قدره 
م عل الال اكام وع # ابه 
وامخد لله اأذي مده # يلغ ذو القصد مام قصد 


⁄ 


سم الله الرحن ن الر ج 
Dengan Nama Allah Yang Maha Pemurah‏ 
Lagi Maha Penyayang.‏ 
Selawat dan Salam keatas Nabi Muhammad‏ 


Sallallahu ‘“alaihi wasallam dan keluarganya. 


و 


i يا من إلى رحته المفر # ومن‎ 
Wahai (tuhan) yang kepadaNyalah hala tuju 
(hambaNya). Dan wahai (Tuhan) yang 
ke ladaNyalah tempat berlindung 
(hambaNya) yang tersepit. 


کر یں رمه رر 3 


yT‏ # ويا مغیت کل من دعاه 
Dan wahai Pengampun yang dekat. Wahai‏ 
Tuhan dan wahai penolong yang memenuhi‏ 


setiap permintaan (hambaNya) 


N‏ و ر 


ا 


ر 
KepadaMulah kami memohon pertolongan,‏ 
wahai [enolong (para hambaNya) yang‏ 
lemah. Memadai dan cukuplah Engkau‏ 


wahai Tuhan, buat kami (sebagai penolong) 


لا أجل من عظم قدذريل e‏ 


Tiadalah yang lebih tinggi daripada 
keagungan kuasaMu. Dan tiadalah yang lebih 


hebat dari keperkasaan cengkamanMu. 


لعز ملكت الملوك ضع # خفض قدر من شا وترفع 
Kerana keperkasaan kerajaanMulah tunduk‏ 
habis segala Kerajaan. Engkaulah Tuhan yang‏ 


menjatuh dan mengangkat darjat mereka 


yang Engkau kehendaki. 


وس ۶ ره ر رشو ر رنه و 


ااال ر u‏ # وېيديك حله وعقده 


Dan segala urusan milikMu dan kepadaMulah 
kembali segalaNya. Dan di tanganMu jualah 


[enyelesaian (tutup dan buka). 


۸ ەر به 


ورا ا # وقد شكونا ضعفنا عليك 
Dan sesungguhnya telah kami panjatkan‏ 
urusan kami kepadaMu. Dan sesungguhnya‏ 
telah kami mengadu kelemahan kami‏ 
kepadaMu.‏ 
ارتا ڀا من لا بال عانا # يضعفتا ولا يرال راجا 
Maka kasihanilah kami wahai (Tuhan) yang‏ 


sentiasa mengetahui kelemahan kami dan 


keranaMu sentiasa bersifat kasihan belas. 


رص رر 


ار ل ماش ارری # الا من بينم کج تری 


Lihatlah apa yang telah kami alami daripada 
(perbuatan) manusia. Keadaan kami di 


kalangan mereka sebagaimana Engkau lihat. 


ر د ر 30ر رر 


وقد قل جمعتا وقل فرت # والحط ما بين جوع را 
Sesungguhnya telah berkurang jumlah kami‏ 
dan kemampuan kami pun tidak seberapa.‏ 
Dan telah dipandang lekeh kedudukan kami‏ 


di kalangan mereka. 


Dan mereka telah memandang lemah 
terhadap kami dari segi kekutana dan 
keupayaan dan mereka telah 
memperlekehkan kami dari segi persediaan 


(material) dan bilangan. 


رر نه ګ# ر رن ون 33ر ەر 3 ID‏ 7 
5 »چ » 4 ء « 
ەر 3 


Maka kami, wahai ْ(Tuhan) yang 
kerajaanNya tidak mungkin dirampas, kami 
berlindung dengan gahMu yang tidak 
mungkin dikalahkan. 


or 


م © ٤‏ ر 720 0 رن 2ے © 2 س 
ر ی 1 . ر م 
E‏ 
2 © 


إل 
< 


e 


⁄ 


Kepada Engkaulah kami bersandar, wahai 
penolong (hambaNya) yang fakir, dengan 
Engkaulah kami berteduh, wahai Pelinfdung 
(hambaNya) yang lemah. 

اوی ا ا 

لدفع الحسرات 

Engkaulah (Tuhan) yang kami pohon buat 
meleraikan segala kekusutan, Engkailah 
(Tuhan) yang kami harap buat menghindar 


segala penyesalan. 


© 7ا ص ص 


Engkaulah pengawas yang kami tidak 
mengharapkan sebarang penjagaan melainkan 
yang datang dari pintu penguasaanMu. 

ت يي تن پاب تو * امن انق نر 

بل 

Engkaulah (Tuhan) yang kepada pintu 
kelebihanNyalah kami berkunjung. 
(Engkaulah) yang terlebih mulia (daripada 


manusia) untuk limpahan kurniaanMu. 


أت الذی تہدی إذا ضللنا ٭# أنت الذى تعفو إذا رللا 
Engkaulah (Tuhan) yang memberi petunjuk‏ 
tatkala kami sesat. Engkaulah (Tuhan) yang‏ 


memaafkan tatkala kami terlanjur. 


ر رور رر ەر ر 


و و 
IImu-Mu meliputi segala ciptaanMu. Dan‏ 
(begitulah juga) kelembutan, kasih saying dan‏ 


kasih mesraMu. 


س يەر 3 


ولیس منا في الوجود احفر # ولا لما عندك منا أفقر 


Tiadalah yang terlebih hina daripada kami 
dalam kewujudan ini, dan tiadalah yang 
terlebih berhajat daripada kami kepada apa 
yang ada di sisiMu. 


يا واسع الإحسان یا من خیره ٭ عَم الورّى ولا 
یتادی غیره 
Wahai (Tuhan) yang begitu luas ihsanNya,‏ 
wahai (Tuhan) yang kebaikanNya meliputi‏ 


manusia dan (Tuhan) yang tiada diseur 


selainNya. 

يا نقد الْغری ويا حنان # يا منجي اکى ويا منان 
Wahai (Tuhan) yang  menyelamatkan‏ 
(hambaNya) yang lemas, wahai Tuhan yang‏ 
penuh simpati, wahai (Tuhan) yang‏ 


menyelamatkan (hambaNya) yang binasa, 


wahai Tuhan yang sentiasa mengurnia. 


Telah semakin sempitlah lingkungan wahai 
(Tuhan) yang mendengar yang menyahut 
seruan telah menjadi semakin sukar mendapat 
penawar wahai (Tuhan) yang 
mempercepatkan, wahai (Tuhan) yang dekat. 
E e 
Sesungguhnya telah kami hulurkan telapak 
tangan wahai Tuhan kami. Dan daripada 


Engkaulah kami mengharapkan kelembutan. 


م م یں 


الف را ینا به قت * رضنا ابه ريت 
Maka berlembutlah dengan kami dalam apa‏ 
perkara yang telah Engkau takdirkan. Dan‏ 


redhailah kami dengan apa yang Engkau 
redhakan. 


رادل اله حال المر * بار وانددنًا رع اثر 
Tukarkanlah wahai Tuhan keadaan sukar ini‏ 


dengan kesenangan dan tiuplah kami dengan 


angina kemenangan. 


ا الو # واا یال 


طلبه 
Kurniakanlah kemenangan kepada kami ke‏ 
atas para penderhakaMu dan bataskanlah‏ 
seksa kejahatan itu hanya kepada sesiapa yang‏ 


mencarinya. 


واقهر عداتا يا عريز قهرا # يفصم حبلهم ويصمي 
ا 

Dan tindaskanlah musuh kami wahai 

(Tuhan) yang Maha Perkasa dengan pukulan 

yang memutuskan tali (kesatuan) mereka 

dengan menghancurkan belakang (kekuatan) 


mereka. 


م یں رد ه هه 3۶3 ا 


واعکس مرادهم و وخیب سم 8# واهزم جیوشېم 


Terbalikanlah kehendak mereka dan 
gagalkanlah segala usaha mereka. Kalahkanlah 
bala tentera mereka dan rosakkanlah segala 


pandangan mereka. 


Dan segerakanlah wahai Tuhan kami (akan) 
pembalasan Mu terhadap mereka. 
Sesungguhnya mereka tidak  mampu 


melemahkan kekuasaanMu. 


يا رب يا رب حبل عصمتك # قد اعتصمنا وبعز 
2۸ هھ ° 
نص تك 
Wahai Tuhan kami, wahai Tuhan kami<‏ 


dengan tali peliharaanMu dan dengan kuasa 


pertolonganMu kami berpegang teguh. 


رم 3 هھ ر ر 2 مر ەر 
w‏ 
w‏ 


فكن لا ولا تكن يتا # ولا تكلا طرفة لينا 
Berpihaklah kepada kami dan janganlah‏ 
berpihak kepada musuh kami, dan janganlah‏ 
menyerahkan urusan kami kepada kami‏ 


sendiri walau sekelip mata. 


رصم يە 


فا امتا قوة للدفع # ولا استطعتا حيلة للنفع 
Tiadalah upaya kami untuk  menolak‏ 
(kejahatan). Dan tiadalah kuasa kami untuk‏ 


menarik kemanfaatan. 


رام 2 


وما قصدتا غير بابك الكرم # وما رجوتا غير فضلك 
المي 

Tiadalah kami menuju melainkan kepada 

pintuMu yang mulia. Dan tiadalah kami 

mengharapkan selain kelebihan Mu yang 


melimpah. 


ر م 


TT‏ # تفس ما تقول کن 


رو و3 


یکون 
Tiadalah mengharap kebaikanMu oleh orang‏ 
yang berprasangka dengan kataMu jadilah,‏ 
maka jadilah.‏ 
يا ر يا رب بك الوصل # ا ليك ويك التوسل 
Wahai Tuhan, wahai Tuhan dengan‏ 
Engkaulah kami sampai kepada sisiMu, dan‏ 


dengan Engkaulah kami berwasilah. 


ون 3ر س 


yT 4 TT 
Wahai Tuhan kami, Engkaulah tiang seri kami 
yang perkasa. Wahai Tuhan kami, Engkaulah 
benteng kami yang kukuh. 


م ےم یں ر 2 س ي0 040 2 ° o4‏ 0 ي 
Wahai Tuhan, wahai Tuhan kurniakanlah‏ 


kepada kami keamanan sama ada kami dalam 


musafir atau kami sedang bermukim. 


e‏ ا ر و # زا تجارنا ووفر 


مر 0ر2 


Wahai Tuhan, peliharalah tanaman kami dan 
susu (ternakan kami). Peliharalah perniagaan 
kami dan  perbanyakkanlah  anggota 


kumpulan kami. 


ر م 20 60 


ا بلادتا بلاد الدين # ا المحتاج والمسكين 
Jadikanlah negara kami negara agama (negara‏ 


islam). Dan tempat istirehat untuk golongan 


miskin dan orang yang berhajat. 


© 72 0© ۴ 2ر0 م 20 ر 03 ر0 ر0 


إا بين البلاد صولة # وحرمة ومنعة ودولة 
Jadikanlah untuknya benteng yang kukuh dan‏ 


mempunyai kehormatan, kekuatan dan 


kedaulatan. 


راج م الت اع هة را 
اميل حرزها 
Jadikanlah kehormatannya dari rahsiaMu‏ 
yang dikawal. Dan jadikanlah‏ 
perlindungannya pengawalanMu yang‏ 
mengagumkan.‏ 
لبا واب رن ۾ أف ڇپ بن ورن 
یکونْ 
Jadikanlah “Shad”, “Qaf” dam “Nun”. Seribu‏ 


benteng mencegah apa sahaja yang menimpa. 


o 2 o2 ٍ‏ ٍ ھ2 ° م ر س 3ہ ٍ 0 
مجاه نور وجهك الرے 8# وجاه سر ملكت العظم 
Dengan kemuliaan cahaya wajahMu yang‏ 


mulia. Dan kemuliaan rahsia kerajaanMu 


yang hebat. 


م ت ۱ م ت or ° o2‏ م 37 
إلا الله # وجاه خير الحلق يا رباه 


Dan kemuliaan lailaha illa Allah. Dan 


kemuliaan sebaik-baik makhluk wahai Tuhan 
ELE as 
Dengan keagungan apa yang dipohon oleh 


para Anbiya dan keagungan apa yang dipohon 
oleh para Auliya. 


فرطو راو ول ا 
والاأفرأد 
Dan dengan kemuliaan Qutb dan Autad, dan‏ 


dengan kemuliaan Jaras dan Afrad. 
وجاه الأخيار وجاه النجبا # وجاه الأبدال وجاه النقبا‎ 
Dan dengan keagungan mereka yang terpilih 


dan mereka yang Nujaba dan dengan 


keagungan pada Abdal dan para Nuqaba. 


جوک و راز ۾ راوگان 
Dan dengan keagungan setiap ahli ibadah dan‏ 
setiap ahli zikir, dan dengan keagungan orang‏ 
yang memuji dan setiap orang yang‏ 


bersyukur. 


م ر ۸ یں 27 مھ ره ر 2-7 0ر3 ۵ 2ه 2 يە ےه 
وجاءِ کل من رفعت قدره # رتا از ارت 


Dengan keagungan yang telah Engkau angkat 
darjat mereka daripada kalangan mereka yang 


Engkau sembunyikan atau Engkau sebarkan 


sebutannya. 


وجاه آيات الْكاب المح # وجاه الاسم الأعظم 
اطا 
Dengan keagungan ayat-ayat al-Kitab yang‏ 


muhkam dan dengan keagungan nama Tuhan 


yang Maha Tinggi dan Maha Agung. 


م یں ا 


° بارت ارپ واف # و دك ا‎ 
Wahai Tuhan kami, wahai Tuhan kami, kami 
berdiri dengan penuh kefakiran. 


Dihadapanmu dengan lemah hina. 


Sesungguhnya kami telah bermohon 
daripadaMu permohonan orang yang 
memohon. Tuhan yang Maha Mulia yang 


tidak menolak mereka yang datang 


kepadaNya. 
الع ا لدل لمن ا ضاف‎ 


العدل 
Maka perkenankanlah doa kami dengan‏ 


kelebihanMu. Dengan perkenan Tuhan yang 


tidak mengambil kira perhitungan yang adil. 


o30‏ ر0 r‏ © 2 0° م 0 ° ر20 م ھ2 ر 
وامنن علينا منة الكر # واعطف علينا عطفة الحام 
Kurnialah kami dengan kurniaan yang mulia.‏ 


Kasihanilah kami dengan penuh kelembutan. 


2~ 020 ەم ر - 0 2 0 ° 2 30 o‏ رمم -ے 2~ 30 
وانشر علينا يا رحم رحمتك # وابسط علینا يا کرم 


5 ۰ 


Tebarkanlah rahmatMu keatas kami, wahai 
Tuhan yang Maha  Pengasih. Dan 
hidangkanlah nikmatMu keatas kami wahai 
Tuhan yang Mulia. 

ورلا في سار الأقوال # واخترا في سائ الأفعَال 
Pilihlah yang terbaik kepada kata-kata kami.‏ 


Begitu juga dalam perbuatan-perbuatan kami. 


r 


ارت واجی ر داعا اک ٭ بالف آل او واک 
Wahai Tuhan kami biasakanlah pegangan‏ 


kami, dengan Sunnah dalam hidup dan 
ibadah. 

واحصرلتا أغراضنا المختلفة # فيك وعرفا يام المعرفة 
Tumpukanlah cita-cita hidup kami untukMu.‏ 
Berilah makrifah kami sepenuh-penuhnya‏ 
untuk Mu.‏ 

واجمع لتا ما بين عل وعمل # واصرف إلى دار لبقا متا 

اس 
Kumpulkanlah ilmu dengan amal kami.‏ 

Halalkanlah cita-cita kami untuk akhirat dan 


baqa. 


وانہج پا یا رب نېج السعدا # واخت لتا يا رب ختم 
الشمدا 

Berilah peluang kepada kami mengikut 

golongan orang yang berbahagia. Matikanlah 


kami sebagai syuhada. 
Jadikanlah (Ya Allah) keturunan kami yang 
baik dan mulia, dan jadikanlah kami orang 


yang berilmu dan beramal serta memberi 


nasihat. 


وأصلح اللهم حال الأهل * ويسر اللهم مم الشملٍ 
Perbaikan Ya Allah keadaan rakyat kami dan‏ 
permudahkanlah hati-hati mereka untuk‏ 
bersatu padu.‏ 

يا رب وافتح فتحك المبين # لن تو وأ الينَ 
Wahai T'uhan kami, bukalah jalanMu yang‏ 
terang kepada sesiapa yang memimpin dan‏ 
memuliakan agamaMu.‏ 

قم ا اللو وار جز * واا جا اة 

نه قلبه 

Wahai Tuhan berilah pertolongan kepada 
mereka dan Jemaah mereka dan penuhilah 


hati mereka dengan keredhaan Engkau. 


رب وروت اني » وال جم مو6 
بدي 
Ya Tuhan berilah pertolongan kepada agama‏ 
kami yang terpuji. Berilah kemuliaan di‏ 
akhirnya sebagaimana yang telah diberikan‏ 
pada permulaannya.‏ 
واحفظه يا رب محفظ العلا * وارفع متار وره إل 


r 


السما 


Dan kawallah agama kami melalui kawalan 
ilmu para ulama’, dan angkatlah cahayanya 


sehingga langit yang tinggi. 


واف وعاف وا کف واخفر دتا ٭ ودنب کل مسار 
يا ربا 

Ya Tuhan kami, maafkan kami, lindungilah 
kami, dan ampunilah dosa-dosa kami dan 

dosa-dosa seluruh ummat Islam. 

وصل يا رب على المختار # صلاتك الكاملة المعُدار 

Anugerahkanlah kemuliaan kepada 
(Rasulullah) yang terpilih, dengan anugerah 


yang sempurna kedudukannya. 
صلاتك ا افر # کا بلیق بارتفاع ا‎ 
AnugerahMu sahajalah ya Allah yang padanya 


dengan taraf NabiMu, sebagaimana yang 


layak mengikut kedudukan seseorang. 


م على الال الكرام وع *# أصابه ار ومن مم تلا 
Dan anugerahkanlah ke atas keluarganya,‏ 


para sahabatnya serta sesiapa yang 


mendokong risalahnya. 

واد لله الذي مده # يبلغ ذو القصد ام قصد 
Segala puji bagiMu ya Allah dengan setinggi-‏ 
tinggi pujian, kerana hanya kamu sahaja yang‏ 


mampu memenuhi segala kehendak dan 


keperluan 


